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Hlosgzo. 


Munkám — szabad óráim szüleménye — a budapesti gazdasági taneszközök bizottságának, tekintetes Girókúti 
Ferencz úr, a magyar gazdasági egylet érdemdus igazgatója által bemutattatott, és szerény kiséretem kedvesen lett 
fogadva. | 

Ez felbátoritott annak kiadására. Csupa ismert és minden nap látott tárgyak rajzait fogod tisztelt 7 
munkámban találni, daczára ennek gyakran meggyózódtem arról, hogy ámbár a tárgyak igen is ismeretesek, többeknél 
kevesebb ezek elnevezése; okvetlen szükségeltetik országunk felső vidékén minden tárgy egyes részét magyar, német és 
tót nyelven tudni; — gyakrabban — különösen gazdatiszteknél előfordul — hogy tiszta magyar vidékről, hazánk felső 
azaz tót vidékre költözni kénytelenek, és ily esetben kecsegtetem magamat, hogy munkámból t. gazdatársam hasznot 


huzol; — falusi iskolákban munkám ugy hiszem nem az utolsó helyet foglalná el; és idővel nem kellene hallanunk 
például a kovácsmestertöl; „stangli, sraufni" stb. — Hogy sokan kiváncsiságból gúnyos mosolylyal fogják fáradságom 
eredményét lapozgatni, és a hiányzó tárgyakat jelölgetni megvagyok gyözödve, — kár a fáradságért igen tisztelt barátom! 


— Magam megvallom, hogy még ezer és ezer tárgy rajza hiányzik, a gazdasághoz nem csak földmivelés tartozik, de épi- 
tészet, gépészet, mérnöki tudomány, úgy a gyógyászat is, egyéb szak eszközének egyes részeit is rajzban adni nem volna 
ugyan lehetetlen, de tán háladatlan és mégis nem teljes, miután naponta földmivelési eszközök ujabb és ujabbak szerkesz- 
tetnek és e szerint oly teljes rajzokat összeállítani ép oly kevéssé lehet, mint egy tökéletesen bevégzett szótárt. — Én csak 
a legszükségesebb és gazdánál naponta előforduló tárgyakat adom jelenleg rajzban. Szándékom volt ugyan az egyes tárgyak 
megnevezésénél azok árát is feljegyezni, de ez a könyvnek csekély de nagynak látszó árát csak nagyobbitotta volna. 

Megesik gyakran, hogy egyes vidéken a tárgy máskép elneveztetik, ez esetben kérem t. olvasót velem azt tudatni, 
köszönettel fogom venni; és ha — bocsánat e merész gondolatért — munkám egy második kiadást megélne, ez által is 
tökéletesebbé válna. 

Bezárom az előszót Dr. Ballagi Mór szavaival: „No de előszót ugy sem olvas senki" — tehát elég ebböl ennyi. 


Papanek Nep. János. 
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Ochsenwagen += 2 






6. 084 
Nabenring 


Volarski vouz. 
Н!ато раз. 
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4. Külló, kerék küllà 
Speiche 
Spitza. 
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9, Kerékszeg. vagy tengelyvég 
Lohnnagel oder Achsennagel 
Zakolesnik. 





3. Agy; kerékagy 2." Kerek. 
Nabe Rad 
Kolesna hlava. Koleso. 
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9. a) Tolóka 
Sehuber 
| 


7. 0 ۵8 
Leichsenring 
Lusnova karika. 
8. 8. Iszka 
Klobben 


Stupica. 
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5. Keréktalp 
Felge 
Lukota. 
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6. a) ( 8٥ 
Speichenring 
Hlavova karika. 
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14. Löcsköpi 
14. Leichsenóse 





13. Löcsvasalat nes 
— 15, 15. 1 
Lusna. Leiehsenauge EA 19, a) Szekéralj ; 
Luðne oko. "ee 


Wagenuntergestell 
Spovek svoza. 





10, a) Löcs 
Leichse-Leiste 
ښیو‎ 






19. a) Szekéralja 
Wagenuntergestell 
Spovek svoza. ` 





19. Szekérágos 








x Eo. ^ EM 12. Keréksin 
Radschiene 
Raf. 
11. a) Kerékpuska | | 
Radbiichse | 
Puska skolesa. 16. Tengely ka mm 
Achse | 

Оза. PE : | 
10. Alsó kerékszeg ۷. 56 17, 16108616880 v. stepei | 
17. Plattlohnnagel | Wagenstössel | 
18. ٠ ' Duplovani zákolesnik. | Stepe, kapsla | 
Š 17. Tengelycsonk 18. Tengely középrész | 
Stummel Mittelstock | 
2 osi koneg stummel. 2 osi prostredek. | 
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20. Szekérnyujtó 
Wagenbaum-Langwied 


Rázvor a. 





23. Alsó marokvas 
Achsvorhaube 
Spodna plecha. 
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26, 27. Tengelypánt 
Achsenschrauben 
Ringi. 






28. Vánkos 
Vorderschole 


Predná poduska. 
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21, 83 17, ó 


Hintere Schole, Auflegbalken 
Klanica. 





Achsblech 
Horna plecha. 





Wagenuntergestell 
Spovek svoza. 
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19. b) Szekéralja 


22. Rakonczaszeg 
Hinterschollennagel 


Klanicka. 


25. Derékszeg v. 468 
Vorstecknagel zur Langwied 
Házvorni klinec lebo 76 
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29. Förgetyü 
Kipfstock oder Kreuzklampen 
Oplen. 
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31. Rudszárny 
Arm 


Ramena. 
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a) Vendégolda! 
Seitenbaum 
Vendlik. 
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Armring 
Kariki. 


32. Rudszeg 
Sat | Reibnagl 
A Svoren. 






b) Keresztfa 
Kreutzbaum 
Krizné drevo, 
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36. Rud 37, hudfej 38. Foglalószeg lánezezal 
| Deichsel Katal Steeknagel und Kettel 
#3. 58 Ojo. Kluka. Kácser. 
Jochnadel 
Ihlica. 
39. Nyakszeg 
Jochnagl 41. Járom karíka-iszkával 
Svoren. | Ring mit Kloben 


Karika ze stupiðu. ` 


40. Járomfa 
7۰ Joch 
Horne drevo zjárem. Jct. 
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| 
x 44. Tézsla 45. Foglalóvasalat . 46. Tézslalánez karikával 

| Zitterstange Vorhaunbenblech filternstangenring sammt Kettel 

Ojicsko. Kdeser. Koncova plecha z kariku. 50. Egyesjárom 
| Halbes 5 

x Jednotive jarmo. 

و ,52 

| Jochschwinge 
| | Boesna descsica. 
| 48. Szekéroldalfoé, Lábtófog 47. Szekéroldal 49. Lábtóoldal v. oldaldorong 

Leitersehwinge, Sprosse Wagenleiter Leiterbaum 

Svin gla. Rebrini. Drúch. 
| | 

| 51. Alfa 

| Jochlatte M Xs ЗЕ 6 

د تي خي سي يس سي يي Spodna desesica. | ( — = -—— (Em ues‏ | 

| 7 2 | | 53. 6 

| — | ў Ochsenanbindkette | 
| Feszitö kötés, ( csatló ) Volska reteg. | 
| . Sprengband | 
H Roz spinka. | 





54. Foglalólánoz 
Gurtenkette 
Klanicsna retaz. 





56. Rudazókötél 
Einfuhrseil 
Pavusni stranek. 





85, 27 
Lange Bindkette 
Pásova retaz. 











57. Rudazóhenger 
Windwalze 
Walesek. 


59. Szekéralj eleje 
Wagenvordergestell 
Vosm predni spodek. 











58. Rudazóhenger feszilüje v. cök 
Windenhebel 
Waleove descsici. 
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60. Saráglya. 





Sehragl s مس‎ 61. Bedeszkázott szekéroldal 
Sragla. Jj Wagenleiter sammt Verschallung 
j 5- 2009 Videscene vebrini. 
63. Foglalószeg 
Vorwand 
Kaeser. 







063. 
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64. 


62, Szekérrúd 64. Visszatartólánc, ellenző 
Deichselstange Deiehselstollenspange 


Ojo. . . Spodnaplecha na ojo. 





67. Hámfapánt karikával 


65. Kisafa hámfával ` ` Wagenlasche sammt Ring 
Wage Сиса. 
Cele váhi. BZ: 
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66. Kisafa vagy 3 
Wagenbalken (Prügel) 
Vasisco. 


68. Hámfa 
Wagentrittel 
Breo. 
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69. Nyomorud . 
Wistbaum 
Раец. 
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73. Viziszekér 


75, Alaborfa Wasserwagen 
Zwinselarm Lajta. 


Seheibnove ramenko. 


















74. Ötödik kerék. 
Scheibe 
Scheiba. 
71. Visszatartólánc 
Widerhaltkette 
Drsak. 


77. Lábdeszka 
Fussbrett 
72. Lógó. | | Nohi oprici deska 
Beispannstange 
: Longo. ` 
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Hemmkette 
Hamowuik. 








70, Kerékkötölánc 
| 
| 
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78. Borjukötél 
Ce Kálberstriek 
يک‎ — Telacsni Stranek. 
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79. Kötöfék 
Halfler 
Омаја. 
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79. Kötőfek 
Halfier 
Ohlaf ka 










Gebiss 
Zubadlo. 





80. Kantár 
Kopfgestell 
Kantar. 
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83. Feszitölánc 
Kinkette 


81. Szemerny Retaska se zubadlo. 


Blende 
Оа». 
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84 Kordély, targonca v. két kereki leptike. 
Karren, Knickkarren 
Kara. 
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85. Talicska. 
Scheibtruhe 


Tácsks, 


985. 
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86. Tragacs 
Sehubkarren 
Tragacs. 
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89. Szánlalp 


91. Eplényláb. Sehlittenkuffe ` 


Kipfstock mit Fuss 


| Krivica 
Отеп. а pistiky. 
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92, Eke taligával 
Pflug sammt Vordergestell v. 
.. Pflugwagen 
Pluch slozsenim. 





Pflugkopf 


98. 8 
Ptlugwagen 
Sloseni. 








94, Ekeszarv 
Küster 
Rucski, prenohi. 
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96. Ekefej < 


Hlava od pluha. ات‎ 
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95, Csorosziya 
Pflugsech 


| 
Predne сито, WUS, | 
| 
| 
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97. Eketalp | 
Pflugsohle | | 

Podezsva. | 

| 
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99. Ekevas 
Pflugsehaar 
. Spodné zelezo. 





99, 8 
Pfiugsehaar 
Spodne zelezo. 


101. Talidarudfej 
Wagkloben 
Kluka cesvornom. 





98. Ekekormány ` 





Pfugkette oder سا‎ 


100. Irányvas ۷. 8 
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| | 104.8 tüskés boronából 83 
| 104. Tüskés borona Sehleise, Distelsehleife | 
| دچ‎ Sehleise, Distelschleife. Rám na Smik. 
We" Smik. 
| 
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107, 06 
Eggenkette 


Na brá 
106. Fogasszeg а branu retaz. 


-Eggenzahn 
Od brani Zub. 





108. Fogas szelemen, v. gerenda 

















Brána. | 
Eggenbalken 
Obranek . | 
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“ПО. Ekegerendely 
Pfluggrinds! o Pflugbaum 
Hradel 


112. Ígazitócsavar 
“ Stellsehranbe 
Zadna stupica od pluha 






114. Ekelő, 
Pflugstóckchen 
Viácohy. 







111, Gerendelyszeg, foglalószeg 
Steeknagel sammt Kette. 


Каёет z nlechu 





115. Komutvánkos, v, lójáromvánkos 


Kummetpolster 
Chomutna poduška. 











. 109. Fogasléc. 
Eggenlatte 
Latka. 





113. Csavartok. 
Sehraubenmutter 
Mitterla. 











^ H7. Komuibéllós 


Kummetstutzen | 

| Pobocsky А 

116, Komut v. lájárom. | 
Kummet 
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120. Hengerrud 
Walzendeichsel 


118. Henger 
Ojesku o valeu. 


Feldwalze 
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119. Hengerráma 
Walzenrahme 





| 
| © 118. Henger 
Feldwalze 121. ۵10188, 7۷ 
| Valez. Deichselbogen Bügel 
x 11000168 1 





122,1 ( #2 
Futtertrog - 
122,1) Etetðvályucska Hranesik, 
Futtertrog mit Gestell | | 
Hrancsik kroscsienca. 
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a) Szügyhám 
Brustgeschirr 
Sire. 












Klucs. 


Praska. 
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b) Farmatríng 
| c) Hámistráng, elválóval t Schweifriemen 
Zugstrang mit Strangscheide Podvzasnik. 

Chamovi stranek zmrzom. 
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رر وت 





c) Hámistráng. elválóval 
Zugstrang mit Strangscheide 
Chamovi stranek zmrzom. 





| 
d) Gyeplü 
Leitseile 
> j ۱ Oprata 
Deckelsehlüssel Leitseilschlüssel В UU UU تس مت کو‎ o A 
f) Csat 
 Sehnalle 
| 
| 
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i) Nyakló. v. nyakszij J) Szügyelő 
Halsriemen Brustblatt 


Remen krkovwni - Prsnik. 





k) Hasló 
ЖЫ Bauchgurt 
(CH Podbrusnik. 





Széna olló | | 
Heuscheere | 
Sene nožnice. 
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| 124. Szénarács. vonogó | 
| فص سد‎ ZE مي‎ Futterraufe | 
| \ W ۱ ` \ ۹ ۹ ; وی‎ in = SE = = ZE 2 
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EE KE „== | 128. Trágyafavilla Se 
| | Hölzerne Misteabel 
| г | Hnojné vidli. 
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128. Trágyafavilla 


| 

| 

Hólzerne Misteabel | 
Hnojné vidli. 
| 

| 





126. Jászol | | e 
Futterbarren | 


Hrant. | | 
129.) Trágyahordó 9 ү "WU e | 
Dtüngertrüger \ il | 0 | 


` 127. Jászolkarika, iszkával 
Barrenring sammt Kloben 
^ ` Na hrant. karika. 






125. Szorító szeg 
۸1ط‎ 
Ponkhák. 
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